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ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 

 

č. SKR-OLP-2021/000770-009 

 
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva“) medzi 

 

Poskytovateľom: 

obchodné meno: Chemko, a. s. Slovakia 

sídlo: Mlynské nivy 10, 821 09 Bratislava 

korešpondenčná adresa: Priemyselná 720, 072 22 Strážske 

IČO: 36 210 625 

DIČ: 2020040814 

IČ DPH: SK2020040814 

registrovaný:  Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo:4694/B 

bankové spojenie:  Československá obchodná banka, a.s.  

IBAN: SK90 7500 0000 0001 2508 6813 

BIC: CEKOSKBX 

zastúpený:  Ing. Michal Bočko, člen predstavenstva 

 Ing. Igor Plitko, člen predstavenstva 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

a 

 

Objednávateľom: 

názov: Slovenská republika, zastúpená Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky 

sídlo: Pribinova 2, 812 72 Bratislava 

IČO: 00 151 866 

bankové spojenie:  Štátna pokladnica 

IBAN: SK78 8180 0000 0070 0018 0023 

splnomocnený k podpisu:  Mgr. Tomáš Oparty, generálny riaditeľ sekcie ekonomiky MV SR (na základe 

plnomocenstva č. p. SL-OPS-2021/001914-045 zo dňa 07.04.2021) 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

(Poskytovateľ a Objednávateľ ďalej spolu aj len ako „Zmluvné strany“) 

 

Článok I. 

Účel a predmet Zmluvy 

 

1. Zmluvné strany uzatvárajú túto Zmluvu za účelom úpravy vzájomných práv a povinností, ktoré medzi 

nimi vzniknú v súvislosti s plnením tejto Zmluvy.  

2. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi služby váženia hmotnos-

ti nákladných motorových vozidiel zabezpečujúcich odstránenie nebezpečných odpadov (PCB) 

z objektov „Prameň“ a „Ošipáreň“ a to na cestnej váhe vo vlastníctve Poskytovateľa nachádzajúcej sa 

v areáli Strážske Priemyselný park.   

3. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Objednávateľa zaplatiť Poskytovateľovi odplatu za služby váženia 

hmotnosti nákladných motorových vozidiel a to za podmienok a spôsobom uvedeným v Článku II. tejto 

Zmluvy. 

 

Článok II. 

Miesto a čas plnenia 

 

1. Miestom poskytovania služieb je cestná váha nachádzajúca sa v areáli Strážske Priemyselný park, Prie-

myselná 720, 072 22 Strážske. 

2. Poskytovateľ sa zaväzuje Objednávateľovi poskytovať služby váženia hmotnosti nákladných motorových 

vozidiel v pracovných dňoch v čase od 06:00 hod do 14.00 hod, mimo tohto času iba po vzájomnej tele-

fonickej dohode vopred najmenej 2 hodiny pred požadovaným vážením.  
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Článok III. 

Odplata a platobné podmienky 

 

1. Odplata za služby poskytnuté Objednávateľovi je stanovená dohodou Zmluvných strán vo výške 11,00 € 

(slovom jedenásť Eur) za váženie hmotnosti jedného (1) nákladného motorového vozidla. Zmluvné strany 

sa pre odstránenie akýchkoľvek pochybností dohodli, že za jedno (1) váženie hmotnosti motorového vo-

zidla sa bude považovať váženie hmotnosti vozidla pred jeho naložením a aj po jeho naložení nebezpeč-

ným odpadom.  

2. K odplate podľa bodu 1. tohto Článku (II.) tejto Zmluvy bude pripočítaná DPH vo výške stanovenej plat-

nými právnymi predpismi Slovenskej republiky upravujúcimi výšku DPH v deň vzniku daňovej povin-

nosti. 

3. Podkladom pre úhradu odplaty Poskytovateľovi v zmysle tejto Zmluvy je daňový doklad (ďalej len „Fak-

túra“) vystavený Poskytovateľom za jeden kalendárny mesiac. Faktúra za Odplatu sa zašle Objednávate-

ľovi najneskôr v desiaty (10.) pracovný deň kalendárneho mesiaca nasledujúcom po kalendárnom mesia-

ci, v ktorom boli služby poskytované, so splatnosťou do tridsiatich (30) kalendárnych dní odo dňa jej do-

ručenia. Prílohou faktúry bude zoznam odvážených vozidiel za kalendárny mesiac. Zmluvné strany vý-

slovne vyhlasujú, že s lehotou splatnosti Faktúr bez výhrad súhlasia.  

4. Faktúra sa považuje za doručenú jej doručením na adresu sídla Objednávateľa uvedenú v záhlaví tejto 

Zmluvy. V prípade, že Faktúra nebude obsahovať náležitosti vyžadované zákonom alebo stanovené nále-

žitosti nie sú uvedené správne v súlade s platnou legislatívou, alebo údaje vo Faktúre nie sú uvedené 

v súlade s podmienkami dohodnutými v tejto Zmluve, je Objednávateľ oprávnený Faktúru bezodkladne 

vrátiť Poskytovateľovi pred uplynutím lehoty splatnosti bez zaplatenia spolu s uvedením všetkých chýba-

júcich náležitosti alebo nedostatkov faktúry. Vrátením Poskytovateľovi prestáva plynúť lehota splatnosti 

nesprávne vystavenej Faktúry a táto začne plynúť až dňom doručenia opravenej (novej) Faktúry, ktorá 

spĺňa požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov a tejto Zmluvy. 

5. Objednávateľ je povinný uhradiť Faktúru na bankový účet Poskytovateľa uvedený v záhlaví tejto Zmlu-

vy. Dátumom úhrady Faktúry sa rozumie dátum pripísania sumy rovnajúcej sa výške fakturovanej Odpla-

ty v prospech účtu Poskytovateľa z účtu Objednávateľa. 

6. V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením odplaty za poskytnuté služby je Poskytovateľ opráv-

nený uplatniť si voči Objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,05 % z nezaplatenej čiastky za každý 

deň omeškania. 

 

Článok IV. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na plnenie pred-

metu zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných 

pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov vyplývajúcich im zo zmluvy, ako aj 

o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne sťažiť plnenie predmetu zmluvy. 

2. Poskytovateľ je pri poskytovaní služieb podľa tejto Zmluvy povinný zachovávať všeobecne záväzné 

právne predpisy Slovenskej republiky. 

3. V prípadoch neupravených zmluvou Zmluvné strany zodpovedajú za škodu spôsobenú porušením povin-

ností vyplývajúcich z tejto Zmluvy alebo z platných právnych predpisov podľa § 373 a nasl. Obchodného 

zákonníka. 

4. Poskytovateľ potvrdzuje, že disponuje technickými, materiálnymi a personálnymi kapacitami, oprávne-

niami a odbornými znalosťami potrebnými k riadnemu plneniu podľa tejto Zmluvy. Poskytovateľ je 

oprávnený poskytovať Služby spojené so správou areálu prostredníctvom svojich poverených zástupcov 

a tretích osôb. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Objednávateľa, ktorý musí byť výslovný a daný Poskytovateľovi, postupovať, odplatne ani bezodplatne 

prevádzať, ani inak nakladať s pohľadávkami voči Objednávateľovi vyplývajúcimi z tejto Zmluvy a/alebo 

vzniknutými na základe tejto Zmluvy. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu 

Poskytovateľa, ktorý musí byť výslovný a daný Objednávateľovi, postupovať, odplatne ani bezodplatne 

prevádzať, ani inak nakladať s pohľadávkami voči Poskytovateľovi vyplývajúcimi z tejto Zmluvy a/alebo 

vzniknutými na základe tejto Zmluvy.  
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Článok V. 

Doba trvania Zmluvy a zánik Zmluvy 

 

1. Táto Zmluva je uzatvorená na dobu určitú, odo dňa nadobudnutia jej účinnosti do dňa 30.6.2022. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva môže zaniknúť výlučne: i) uplynutím dohodnutej doby trvania 

tejto Zmluvy; ii) písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu uvedenému v takejto dohode; iii) písom-

ným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodu uvedeného v bode 3. tohto člnku (IV.) Zmluvy. 

3. Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy, ak Objednávateľ, hoci bol na to písomne upozorne-

ný, neuhradil splatné faktúry ani do jedného (1) mesiaca odo dňa ich splatnosti. Odstúpenie od Zmluvy 

nadobudne účinnosť dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy Objednávateľovi. 

4. Zmluvné strany sa za účelom odstránenia akýchkoľvek pochybností dohodli na vylúčení aplikácie všet-

kých dispozitívnych ustanovení príslušných právnych predpisov, týkajúcich sa odstúpenia od tejto Zmlu-

vy. 

 

Článok VI. 

Doručovanie a komunikácia Zmluvných strán 

 

1. Pokiaľ nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a iné úkony 

v súvislosti s touto Zmluvou a jej plnením (ďalej len „Písomnosť“), musia byť urobené v písomnej forme 

a doručené na korešpondenčnú adresu druhej Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy a/alebo na 

inú adresu, ktorú písomne oznámi táto zmluvná strana druhej zmluvnej strane. Písomnosť sa považuje za 

doručenú za nasledovných podmienok: 

a) v prípade doručovania prostredníctvom poštovej prepravy doručením na korešpondenčnú adresu 

zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním Písomnosti osobe oprávnenej prijímať 

písomnosti za túto Zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na doručenke. Písomnosti, ktoré boli riad-

ne odovzdané ako doporučené na poštovú prepravu na adresu Zmluvnej strany sa podľa dohody 

Zmluvných strán budú považovať za doručené najneskôr tretím (3.) pracovným dňom nasledujúcim po 

dni odovzdania zásielky na poštovú prepravu a to aj v prípade, ak adresát zásielku neprevzal, odmietol 

prevziať alebo aj ak sa o jej doručení vôbec nedozvedel; 

b) bežná komunikácia medzi Zmluvnými stranami sa môže uskutočňovať aj prostredníctvom faxu alebo 

elektronickou poštou. V prípade doručovania prostredníctvom faxu a elektronickou poštou sa Písom-

nosť považuje za riadne doručenú po vytlačení alebo zobrazení alebo doručení správy alebo signálu 

technického prostriedku o tom, že komunikačný prístroj na druhej strane Písomnosť prijal.  

2. Úkony, ktoré sa dotýkajú platnosti, účinnosti a/alebo obsahu tejto Zmluvy, a úkony v súdnom, správnom, 

rozhodcovskom alebo inom konaní pred orgánmi verejnej moci sú oprávnené vykonávať výlučne štatu-

tárne orgány, resp. iné osoby nimi písomne poverené alebo splnomocnené. 

3. Každá Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu informovať druhú Zmluvnú stranu o rozsahu 

oprávnenia oprávnených osôb, o obmedzeniach a/alebo zmenách oprávnenia. 

4. V prípade akýchkoľvek zmien týkajúcich sa kontaktných údajov zmluvných strán uvedených v záhlaví 

tejto Zmluvy, sú zmluvné strany povinné sa vzájomne bezodkladne písomne informovať, pričom pre 

Zmluvné strany platia od doručenia písomného oznámenia druhej zmluvnej strane nové údaje. Pre doru-

čovanie bude pritom rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním písom-

nosti. 

5. Kontaktné osoby zmluvných strán za účelom praktickej realizácie váženie sú uvedené v prílohe č. 1 tejto 

zmluvy. 

 

Článok VII. 

Rozhodné právo a jurisdikcia 

 

1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky s tým, že zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanove-

nia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, 

je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) 

význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých 

na jej základe. 
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2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor zmluvných strán, ktorý vznikne zo zmluvy alebo v akej-

koľvek súvislosti so zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, plat-

nosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 

zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 

a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami zmluvných strán, zmluvné strany 

sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú z právnych vzťahov vzniknutých na 

základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou, vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik tejto 

zmluvy, predložia na rozhodnutie príslušným všeobecným súdom v zmysle platného právneho poriadku 

Slovenskej republiky. 

 

Článok VIII. 

Zodpovednosť za spôsobenú škodu 

 

1. Objednávateľ zodpovedá Poskytovateľovi za škodu, ktorá mu vznikne v súvislosti s činnosťou Objedná-

vateľa  prevádzkovanou v priestoroch areálu Priemyselný park Strážske, ako aj v súvislosti s činnosťou 

zamestnancov a osôb v pracovno-právnom vzťahu s Objednávateľom a tretích strán spolupracujúcich s 

Objednávateľom. 

2. Poskytovateľ nezodpovedá za pokuty, resp. iné sankcie, ktoré budú Objednávateľovi uložené orgánmi 

štátnej správy a inými orgánmi na to oprávnenými, pokiaľ ich nezapríčinil svojou činnosťou, resp. neko-

naním alebo zanedbaním odbornej starostlivosti. Tieto pokuty alebo sankcie bude v plnom rozsahu uhrá-

dzať Objednávateľ. 

3. Poskytovateľ nezodpovedá za škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi preto, že Objednávateľ poskytol 

nesprávne alebo neúplné podklady, údaje, informácie, prípadne včas neuhradil poplatky, ktoré nie sú sú-

časťou Odplaty. 

4. Ustanoveniami tejto Zmluvy o zodpovednosti za škodu nie je vylúčená ani žiadnym spôsobom dotknutá 

akákoľvek iná zodpovednosť Zmluvných strán za škodu v zmysle platných právnych predpisov. Náhrada 

škody touto Zmluvou neupravená sa riadi najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka 

 

Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť  dňom jej podpísania obidvomi Zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasle-

dujúcim pod dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

2. Táto Zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) rovnopisoch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží po jed-

nom (1) rovnopise. 

3. Akékoľvek zmeny jednotlivých ustanovení tejto Zmluvy je možné vykonať len písomnou formou, po pred-

chádzajúcom súhlase Zmluvných strán a len formou vzostupne očíslovaného dodatku k tejto Zmluve, ktorý 

Zmluvné strany výslovne za dodatok k tejto Zmluve označia, pričom dodatky sa vyhotovujú v rovnakom 

počte rovnopisov ako Zmluva. 

4. Táto Zmluva predstavuje celistvé dojednanie medzi Zmluvnými stranami, ktoré nahrádza a/alebo ruší 

všetky a akékoľvek predchádzajúce zmluvy, dohody alebo dojednania Zmluvných strán bez ohľadu na to, 

či v písomnej alebo ústnej podobe, týkajúce sa vzťahov upravených touto Zmluvou.  

5. V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto Zmluvy, ktoré netvorí jej podstatnú náležitosť je neplatné, 

prípadne bude príslušným súdom alebo iným oprávneným orgánom vyhlásené za neplatné vcelku alebo 

v časti, alebo za právne neúčinné a/alebo právne nevymáhateľné, nemá a ani nebude to mať vplyv na 

platnosť a/alebo účinnosť a/alebo vymáhateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa 

zaväzujú nahradiť uvedené ustanovenie alebo jeho časť novým pravidlom správania sa tak, aby hospodár-

sky účel a význam tejto Zmluvy zostal v čo najvyššej miere zachovaný. Pokiaľ však akékoľvek dojedna-

nie vyplývajúce z tejto Zmluvy a tvoriace jej podstatnú náležitosť je alebo sa kedykoľvek stane ako celok 

alebo čiastočne neplatným, neúčinným a/alebo nevymáhateľným, Zmluvné strany nahradia takéto dojed-

nanie v rámci novej zmluvy alebo dohody takým novým, platným, účinným a vymáhateľným dojedna-

ním, ktorého predmet a obsah bude v čo najvyššej možnej miere zodpovedať predmetu a obsahu pôvod-

ného dojednania obsiahnutého v tejto Zmluve. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, že ich vôľa je pri uzatváraní tejto Zmluvy sku-

točne daná, slobodná a vážna, nie je dôsledkom nátlaku ani bezprávnej vyhrážky alebo omylu a prejavy 

vôle obsiahnuté v tejto Zmluve považujú Zmluvné strany za určité, a vzájomne zrozumiteľné. 
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7. Zmluvné strany bezvýhradne súhlasia s obsahom tejto Zmluvy a záväzkov zakladaných touto Zmluvou čo 

potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi alebo podpismi osôb, ktorými podľa všeobecne záväzných 

právnych predpisov konajú alebo osôb, ktoré ich zastupujú na základe platne udeleného plnomocenstva. 

 

 

 

 

 

 

 

 

V Strážskom, dňa ................................      V Bratislave, dňa ................................ 

 

Poskytovateľ:     Objednávateľ: 

 

 

 

_______________________________         _______________________________ 

               

              Chemko, a. s. Slovakia     Slovenská republika zastúpená 

                  Ing. Michal Bočko   Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky 

                  člen predstavenstva                           Mgr. Tomáš Oparty 

                generálny riaditeľ sekcie ekonomiky MVSR 

   

 

 

 

_______________________________  

              Chemko, a. s. Slovakia 

                     Ing. Igor Plitko 

                 člen predstavenstva 
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Príloha č. 1 

 
  
  
Kontaktný list Poskytovateľa: 

Vážnička: mobil: 0907971467, mail: cestna.vaha@chemko.sk  

Vedúci strediska: (dohodnutie váženia mimo pracovný čas Po – Pia 6.00 až 14.00 hod.) Mobil: 0917324251, Email: 

ondrej.drutar@gmail.com  
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